4. Tionchar na Criostaiochta ar

na logainmneacha

Is Iéir 6 na logainmneacha go raibh an-tabhacht leis an gCriostaiocht agus leis an eaglais in Eirinn.
Baineann a lan logainmneacha in Eirinn le nithe eaglasta ar nés ainmneacha na naomh, an chléir, laithreacha
agus lonnaiochtai eaglasta. D’fhas a lan bailte as lonnaiochtai eaglasta.

Mireanna i logainmneacha a bhaineann le tionchar na Criostaiochta

Seo liosta de na mireanna i logainmneacha a bhaineann leis an eaglais agus samplai de logainmneacha a
bhfuil na mireanna sin iontu. Ma fhéachann ti go ciramach ar an liosta, tabharfaidh ti faoi deara go bhfuil ti in
ann go leor logainmneacha a thuiscint anois.

Ainmneacha naomh agus daoine naofa

An Mhaighdean Mhuire

The Virgin Mary

Tobar Muire / Tobermurry (Luimneach)

Maire Mhaigdiléana

Mary Magdalene

Maidilin / Maudlin (An Mhi, Cill Chainnigh)

Naomh Brid

Saint Bridget

Tobar Bhride / St. Bridget’s Well (Ros Comain);
Rath Bhride / Rathbride (Cill Dara)

Naomh Colm Cille

Saint Colmcille

Gleann Cholm Cille / Glencolumbkille (Dun na
nGall); Altéir Cholm Cille / St. Columbkille’s
Altar (Gaillimh)

Naomh Padraig

Saint Patrick

Ard Padraig / Ardpatrick (Lu); Tobar Phadraig
| Patrickswell (Luimneach); Cruach Phadraig /
Croaghpatrick (Maigh Eo)

Criost

Christ

Cill Chriost / Kilchreest (Gaillimh); lallait
Chriost / Christ’s Valley (Ciarrai)

ab abbot Baile an Aba / Abbotstown (Baile Atha Cliath);
Leacht an Aba / Laghtanabba (Gaillimh)

brathair friar Baile na mBrathar / Friarstown (Luimneach);
Tobar na mBrathar / Friar’s Well (Gaillimh)

cailleach nun Baile na gCailleach / Ballynagallagh
(Luimneach); Teampall na gCailleach Dubh /
Templenagalliaghdoo (Maigh Eo); Cill na Cailli /
Elmpark Demesne (Luimneach)

easpag bishop Ceathru an Easpaig / Bishopsquarter (An Clar);
Cill Easpaig / Killaspy (Cill Chainnigh)

manach monk Baile na Manach / Monkstown (Baile Atha

Cliath); Graig na Manach / Graiguenamanagh
(Cill Chainnigh)
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sagart

priest

Baile an tSagairt / Ballintaggart (Gaillimh); Cill
na Sagart / Kilnasaggart (Ard Mhacha)

Laithreacha, lonnaiochtai agus nithe eaglasta

Aifreann Mass Sruthan an Aifrinn / Massbrook South (Maigh
Eo); Cnocan an Aifrinn / Knockanaffrin (Port
Lairge); Cnoc an Aifrinn / Knockanaffrin
(Port Lairge); Clais an Aifrinn / Clashanaffrin
(Corcaigh) ; Loch an Aifrinn / Loughaunavhin
(Gaillimh)

altoir altar Cnoc na hAltéra / Altar Hill (Dun na nGall);
Altéir Cholm Cille / St. Columbekille’s Altar
(Gaillimh)

aireagal oratory, little church Aireagal Dochiarég / Errigal Keerogue (Tir
Eoghain); An Earagail / Errigal (Dun na nGall)

bachall staff, crozier, pastoral staff | Baile Bachaille / Ballyboghal (Baile Atha Cliath)

baisleac church Baislic Mhér / Baslick (Ros Comain,
Muineachan)

boith féach both

both (ciall eaglasta go hut, cell Both Chomhla / Bohola (Maigh Eo); Both Ficil /

minic) Bofickil (Corcaigh); Boith Shalach / Boyhollagh
(Maigh Eo)

cealla churches Na Cealla Beaga / Killybegs (Dun na nGall); Na
Cealla / Kells (Aontroim, Ciarrai) ACH tagann
Kells i gCo na Mi 6 ‘Ceanannas’ (bri: mullach ban

cealtrach churchyard/graveyard An Chealtrach / Caltra (Gaillimh)

cill church Seanchill / Shankill (Baile Atha Cliath), Cnoc na

Cille / Killhill (Cill Dara)

cill + ainm naoimh

church + saint’s name

Cill Chainnigh / Kilkenny (Cill Chainnigh); Cill
Dalua / Killaloe (An Clar)

cill + ainm pobail

church + population name

Cill O gCillin / Killogilleen (Gaillimh); Cill
Chonmbhaicne / Kilconickny (Gaillimh)

cill + crann

church + tree

Cill Dara / Kildare (Cill Dara); Cill IGir / Killure
(Gaillimh)
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cill + ionad church + place Cill an Disirt / Killadysert (An Clar); Cill Chluana
Fearta / Kilclonfert (Gaillimh)
cillin little church Cillin Chéir / Killinkere (An Cabhan); An Cillin

Liath / Killeenleagh (Corcaigh)

cillin, cillineach

children’s burial ground

Cillin Fhormaoile / Formoyle Childrens’ Burial
Ground (An Clar)

building especially church

congbhail monastic (foundation), Congbhail / Conwal (Dun na nGall, Luimneach);
habitation, establishment Nuachabhail / Nohaval (Corcaigh)
damhliag a stone house, a stone Dambhliag / Duleek (An Mhi)
church
diseart hermitage Cill an Disirt / Killadysert (An Clar, DUn na
nGall), Killadiskert (Liatroim); An Diseart /
Dysert (An larmhi, Ros Comain)
domhnach church Domhnach Moér / Donaghmore (Luimneach);
Domhnach Broc / Donnybrook (Baile Atha
Cliath)
eaglais church, oratory, monastic | An Eaglais / Aglish; An Eaglais / Eglish (Dun na
cell nGall)
fairche a parish or monastic An Fhairche / Clonbur (Gaillimh)
diocese
gléib glebe An Ghléib / Glebe (Luimneach, Gaillimh,
Liatroim, Aontroim, Baile Atha Cliath, Cill
Chainnigh, Cill Dara, Ciarrai, Cill Mhantain,
Corcaigh, Dun na nGall, Laois, Loch Garman,
Longfort, L4, Maigh Eo, Port Lairge, Tiobraid
Arann, Uibh Fhaili).
Téa an mhir gléib an-choitianta i logainmneacha
na hEireann.
grainseach grange, monastic farm, a Grainseach na Gaoithe / Grangegeeth (An
granary Mhi); Cnoc na Grainsi / Knocknagranshy
(Luimneach); An Ghrainsigh / Grangehill (Cill
Chainnigh, Tiobraid Arann, Luimneach)
grainsigh féach grainseach
lann land, ground, plot...house, | Lann Bheag / Lambeg (Aontroim); Lann

Abhlaigh / Glenavy (Aontroim); Lainn Eala /
Lynally (Laois)
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leacht grave, grave-mound, Leacht na mBard / Latnamard (Muineachan);
monument Sleacht Mhanasa / Slaghtmanus (Doire)
mainistir monastery, abbey Mainistir na Croiche / Holycross (Tiobraid
Arann); Mainistir Eimhin / Monasterevin (Cill
Dara)
scrin shrine (usually containing | An Scrin / Screen (Loch Garman), Skreen
saints' relics) (Sligeach); Scrin Cholm Cille / Skreen (An Mhi)
séipéal church Séipéal loséid / Chapelizod (Baile Atha Cliath);
Baile an tSéipéil / Chapeltown (An Dun)
sleacht féach leacht

steach, stigh

féach teach

tamhlacht (pre-Christian) burial place | Tamhlacht / Tallaght (Baile Atha Cliath)
teach, tigh house, church structure Teach Sagard / Saggart (Baile Atha Cliath);
Tigh Molaige / Timoleague (Corcaigh); Tigh
Damhnata / Tedavnet (Muineachan); Stigh
Collain / Stackallan (An Mhi); Steach Cailli /
Stakally (Cill Chainnigh)
teampall church Teampall Phadraig / Templepatrick (Aontroim);
An Teampall Mér / Templemore (Tiobraid Arann)
tearmann the lands of a church or An Tearmann / Termon (An Cabhan, Dun
monastic settlement within | na nGall, Liatroim); Tearmann Feichin /
which rights of sanctuary Termonfeckin (Lu)
prevailed
tigh féach teach
tobar (holy) well Tobar Phadraig / Toberpatrick (Cill Mhantain);
Tobar Ri an Domhnaigh / Toberreendoney
(Ciarrai, Maigh Eo)
tuaim (pre-Christian) mound, Tuaim Gréine / Tomgraney (An Clar); Cill
tumulus, burial place Tuama / Kiltoom (Ros Comain)
urnai act of praying, oratory An Urnai / Nurney (Ceatharlach, Cill Dara),

Urney (Tir Eoghain); Cill Urnai / Killurney (TA)




4. Tionchar na Criostaiochta ar

na logainmneacha

Rangu logainmneacha de réir téamai

Cuir na logainmneacha seo a leanas sna coluin chearta sa tabla thios de réir na dtéamai lena mbaineann
siad. Ta roinnt samplai déanta.

Cloch na Manach Domhnach Mér Cnoc Bhride
An Séipéal Coill Fheichin Teampall an Ghleanntain
Faiche Chiarain Gleann na gCailleach Maolrath na Sagart

Tobar Phadraig Droim an Easpaig An Chill Mhér

Bri logainmneacha

Ma fhéachann tu go curamach ar liosta na mireanna coitianta a bhaineann le tionchar na Criostaiochta ar na
logainmneacha, tabharfaidh tu faoi deara go bhfuil ti in ann go leor logainmneacha a thuiscint anois. Lion
isteach an bhri liteartha i mBéarla sa tabla thios. Ta dha cheann déanta duit.

Leid: Ta noétai minithe ag gabhail le cuid de na logainmneacha ar www.logainm.ie. Na déan dearmad go
gcaithfidh tu cliceail ar na torthai ar chlé chun tuilleadh sonrai i dtaobh na haite a fheiceail ar dheis:

Cloch na Manach o ; T Emenich
E] barintacht  An Déis Bheag/Smallcounty
[¥] Srdidainmneacha san Gireamh pardiste dli Feadamair/Fedamore
[Ainmneacha costla v] bailefearainn  Cloch na Manach
gin. Chloch na Manach
ainm deimhnithe
(Gaeilge)
Cloch na Manach/Clochnamanagh Closh h
(baile fearainn) Jloghnamanag
Luimneach (Bearla)

Nota minithe

&k the stone (structure) of the monks

Nasc

T

http://www.logainm.ie/30724.aspx

Leid: Mura bhfuil néta minithe ag gabhail le hait b’fthid féachaint ar na taifid chartlainne a ghabhann le cuid de
na haiteanna ar www.logainm.ie. Is éard ata sna taifid chartlainne na tagairti stairitla a thugann eolas maidir le
litrid ainm na haite ag am airithe, mar shampla i leabhar. Bionn nétai minithe agus samplai den fhoghraiocht ar
chuid de na taifid freisin.
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‘ Cill na Sagart |

«ar ais

E] Taifid chartlainne

Sraidainmneacha san direamh

[ Ainmneacha costila v
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Cloch na Manach the stone (structure) of the monks
Cill na Sagart the church of the priests
Teampall Chriost

Talamh an Easpaig
Loch an Aifrinn

Na Cealla

Cill Phadraig
Diseart Ciarain

Domhnach Mor
Eaglais Mhuire
Mainistir na gCailleach
Seéipéal Bhride
Tamhlacht Bheag
Teampall Mhichil

An Tobar

Tuaim

Aimsigh logainmneacha a bhfuil mireanna ar leith iontu

Ta an chéad cheann déanta. Leid: seo nasc chuig treoracha maidir le cuardach a dhéanamh ar shuiomh
logainm.ie:

Gaeilge: http://www.logainm.ie/Info.aspx?menultem=about&contentTitle=help.cuardach&uiLang=ga
Béarla: http://www.logainm.ie/Info.aspx?menultem=about&contentTitle=help.cuardach&uiLang=en

Leid: Bain triail as uimhir uatha, uimhir iolra, agus tuiseal ginideach na mireanna a chuardach chun
teacht orthu ar www.logainm.ie. Is féidir na foirmeacha uatha, iolra agus ginidigh a lorg ar
www.focal.ie né i bhfocloir.
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Mar shampla mas é an mhir cill ata & lorg agat cuardaigh na leaganacha seo a leanas:
*  Cuardaigh ‘cill’ agus gheobhaidh tu logainmneacha mar Cill Chainnigh
e Cuardaigh ‘chill mar a bheadh an mhir ar lorg an ailt agus gheobhaidh ti logainmneacha mar An Chill Mhor

e Cuardaigh ‘cille’ mar a bheadh an mhir sa tuiseal ginideach agus gheobhaidh tu logainmneacha mar Cnoc
na Cille

e Cuardaigh ‘cealla’ mar a bheadh an mhir san uimhir iolra agus gheobhaidh tu logainmneacha mar Na Cealla
Beaga

Tar éis duit cuardach a dhéanambh, is minic a fheicfidh tu bosca anios faoin mbosca cuardaigh. Anseo,
gheobhaidh tu liosta ainmneacha eile sa tir ata cosuil leis an mir/ainm a scriobh tu isteach. Mar shampla, ma
chuireann tu an mhir sagart sa bhosca cuardaigh, gheobhaidh ti an logainm Agard Hae toisc gur Assagart an
Béarla ata air:

sagart
Sraidainmneacha san direamh
| Assagart (1) v

Agard Hae/Assagart

Ach nil baint ag an logainm seo le ‘sagart’. Mar sin, ba chéir duit féachaint sa bhosca anios féachaint an bhfuil
logainm ann a bhfuil an mhir ‘sagart’ sa logainm Gaeilge. Feicfidh ti go bhfuil neart samplai ann.

g |

L2

Srdidainmneacha san direamh

Assagart (1)

Baile na Sagart (1)

Baile na Sagart Beag Thiar (1)
4Baile na Sagart Beag Thoir (1)
Baile na Sagart Mor (2)
Ceathru na Sagart (2)

Cill na Sagart (1)

Cluain na Sagart (1)

Cnoc Bhaile na Sagart Beag (1)
Cnoc na Sagart (1)

Cnoc Sagart (1)

Cnoic Dhoire na Sagart (2)
Coill na Sagart (1)

Cruach na Sagart (1)

Doire na Sagart (2)

Gléib Bhaile na Sagart Beag (1)
Leac na Sagart (1)

Maolrath na Sagart (1)

Poll na Sagart (2)

Rathcoole & Sagart Community C
Srath na Sagart (1)

Tassagart Drive (1)

Teach na Sagart (1)

Tigh na Sagart (1)

Saggart (5)

Saggart Abbey (1)

Saggart Hill (1)

Saggart Lakes (1)

Saggart Lodge Court (1)
Saggart Road (1) o

1l
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1. Scriobh logainm a bhfuil an mhir sagart mar chuid de? Freagra:

Té sé sa logainm Baile na Sagart.

2. Scriobh logainm a bhfuil an mhir manach mar chuid de?
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Léamhthuiscint
Cill Mochriodég / Kilmacredock

Léigh an t-alt faoi Chill Mochriodég ag an nasc seo a leanas agus freagair na ceisteanna thios. Tabhair faoi
deara go bhfuil leagan Gaeilge agus Béarla den alt ar fail ach cliceail ar na cnaipi ‘Leagan Gaeilge’ n6 ‘English
version’ ag barr an scaileain ar dheis.

http://www.logainm.ie/1194.aspx

1. Cén contae ina bhfuil paroiste Chill Mochriod6g?

Abhar plé

Baineann na logainmneacha seo a leanas lena bheith amuigh faoin aer. Cén fath meas tu?

Sruthan an Aifrinn / Massbrook South (Maigh Eo); Cnoc an Aifrinn / Knockanaffrin (Port Lairge);

Clais an Aifrinn / Clashanaffrin (Corcaigh); Loch an Aifrinn / Loughaunavhin (Gaillimh); Cnoc na hAltéra / Altar Hill (Du
Lough Nahaltora (Maigh Eo).
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